
t61: »Mit tehetünk velük? Ők a ke-
rítés mögött vannak- A kisfiú va-
lóban továbbmegy, nem lázad és 
nem fürkészi a villa és a bérház 
közötti különbségek okát, s más o-
kokat sem. Mondom: továbbmegy, 
s  szándéktalanul  mégis összeakad a 
felnőttek világának alapkérdéseivel. 
Miért nincs édesanyja az egyik gye-
reknek, miért van a másiknak? Mi-
ért van egyiknek aranylánca, s mi-
ért lóg a másiknak madzagra a-
kasztott kulcs a nyakában? Mi ba-
ja lehet apának a főnökével? Miért 
furcsa az anya szeme? 

S míg ily módon a maga érzé-
keny csápjaival kitapogatja, megér-
zi az emberi gondokat, a »csápok.'  
naívan  kedves  gyanútlanságának  
működése megejtő  látványként szó-
rakoztatja az olvasót. A  tanító  né-
ni  -  írja a kisfiú  -  »Azt mondta, 
hogy a kegyelet nagyon nagy dolog, 
de megfogni nem szabad, csak érez-
ni lehet. A régi utcák meg vannak 
töltve történelmi leveg ővel, mert 
mindennap azt lehelik ki magukból 
az öreg falak.' Ilyen mozzanatokra 
gondolunk, mikor a »csápok ügyet-
lenül kedves igyekezetének  érzékel-
tetését  dicsérjük. S ebben a példá-
ban az is kitapintható, hogy a lát-
vány nemcsak mulatságos, hanem 
iróniát is tartalmaz, hiszen a gyer-
meki tudat, illetve képzelet empiri-
kus jellegében nemcsak a gyerme-
tegség, a primitívség fejez ődik ki, 
de a felnőttek fennkölt absztrakció-
ira is szamárfülszerű  kérdőjel vetí-
tődik.  Néhol csak a nyelvi konven- 

ció burkát szúrja ki ez a kérd őjel, 
s tréfásan emlékeztet a nyelvterem-
tés furcsaságára, a szavak, kifejezé-
sek eredetére, legtöbbször azonban 
messzebbre utaló jelentést ugrat ki. 
Egy helyen például  azon vitatkoz-
nak a gyerekek, hogy mitől dülled 
ki a felnőttek szeme. Hősünk sze-
rint a loholástól, barátja szerint a 
pénzzavartól. Hősünk azonban nem 
fogadja el ezt a magyarázatot: »Mi 
az, hogy pénzzavar? A pénz nem 
zavar senkit.' Még érdekesebb az 
az eset, amikor hősünk hallja, hogy 
apja a főnök bögyében van. S ugyan-
akkor hallja meg azt is, hogy kés-
hegyre menő  harc zajlik. Ebből az-
tán mulatságos s egyszersmind sza-
tirikus élű  kontaminációt szerkeszt 
a gyermeki képzelet:  »-  Az embe-
rek be vannak rezelve. Igen, mert 
benne vannak a főnök begyében.  És  
ott késhegyre men ő  harc folyik. 
Nagy késhegy  lehet a főnök begyé-
ben. 

A példák azt is érzékeltették, a-
mi igencsak fontos és ú gy  látszik 
állandósuló jellegzetessége Németh 
István ifjúsági regényeinek: a gyer-
mekek és a feln őttek nincsenek 
összhangban, elégedetlenek egymás-
sal.  Éles  konfliktus ebb ől itt nem 
támad, csak szelíd horzsolódás: a 
világtapogató csápok mozgása nem 
olyan dinamikus, hogy nagy sére-
lem  érhesse Őket. Ám a kisebb sé-
rülésekből, csalódásokból mégis va-
lami halk líraiság létesül, s a der ű  
és a játék társelemeként ett ől lesz-
nek jellegzetesen Némethre vallóvá 
ezek a szerény, tiszta  etüdök.  
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Vajdasági magyar irodalmunkban  
már elvitathatatlanul jelen van és 
annak szerves részét képezi a gyer-
mek- és ifjúsági irodalom. Ezt a 
tényt mindenképpen csak örömmel 

nyugtázhatjuk, hiszen a magyar és  
világirodalóm  nagyjai a  fémjelżett  
alkotások árnyékában szívesen for-
dultak a gyermekekhez, a legfiata-
labb közönséghez. Hiszen az író,  köl- 



tő  mindig is közel állt az ifjú kor-
osztályokhoz. A nyugalmas meghitt 
pillanatokban, melyeket nem zakla-
tott a nagy alkotások izgalma, szí-
vesen eljátszott a gyerekekkel s 
(nem kis műgonddal) gyényörű  já-
tékokat fabrikált az ifjú közönség-
nek - verseket, meséket, gyermek-
regényeket. 

Brasnyó  István második gyer-
mekvers-kötete tizenöt költeményt 
tartalmaz. Itt egy kis kitérőt kell 
tennünk. Olyan században élünk, a-
hol a műfajok között elmosódnak a 
határok, így egyszerűen nevetséges 
lenne tagadni az Új formai szinté-
ziseket, melyeket e kor s az izmu-
sok robbanáa' hozott a m űvésze-
tek minden ágában. De a gyermek-
irodalomnak, még pontosabban a 
gyermekeknek szóló költészetnek 
megvannak a determinánsai, melyek 
elsősorban e korosztály szellemi és 
érzelmi világának specifikus jellegé-
ből adódnak. Túllépve bizonyos ha-
tárokat a művek elveszítik rendel-
tetésüket, nem találkoznak els ődle-
ges közönségükkel, a gyerekekkel 
érzelmi és szellemi síkon, s így el-
vesztik értelmüket, létjogosultságu-
kat. Három tényező  hat ki döntőleg 
ennek az irodalmi léttérnek az ala-
kulására. Az első  a gazdag zenei 
árnyaltság, mely ezeket a verseket 
Út- meg átszövi, a második a játé-
kos nyelvi kedv meglepő, de maxi-
málisan Összecsengő  rímek) és a 
gyermekek világához közel álló tar-
talom. Az utóbbi határ a legplasz-
tikusabb, sőt, Csak bizonyos értelem-
ben létezik: Weöres Sándor halan-
dzsaversei is könnyen megtalálják út-
jukat a gyerekekhez, nagy rokon-
ságot mutatva az alogikus, tartal-
mat teljesen a forma, a ritmus, o 
dallam latalma alá rendelő  mondó-
kákkal, kiszámoló játékokkal. A té-
ma tehát szinte határ nélkül tágít-
ható, nem meghatározott térben ás 
időben, irreális, bizarr volta sem je-
lent akadályt, könnyen beleillesz-
kednek az ilyen jellegű  művek a 
gyermeki képzetekkel b őségesen 
kiszínezett világba. Bizonyos eltérés 
a hétköznapoktól, a sablonos, meg-
szokott eseményektől emeli a gyere-
kek szemében egy-egy mű  értékét, 
a még nem hallott csodálatos tör-
ténetek vonzóereje nagy, bizonyos 
mértékben csi1laftja a gyermeki ö-
rökös kíváncsiságot, a mese utáni 
vágyat. 

A két elsőnek említett tényező  
(zeneiség ás játékosság) a gyermek-
versekben elengedhetetlen követel-
mény és kizárólagos ismérv. A dal-
lam varázsa hamarabb jelentkezik 
a »mese' igényénél, minden gyerek-
ben ösztönösen létezik, s a leggyor-
sabb és legbiztosabb módját képezi 
a közeledésnek, már ami az irodal-
mi műveket illeti. A ritmus játszi 
kedve (mely azonban szigorúan sza-
bályos kereteken belül marad), a 
megnyugtató, vagy lobogó dobogás 
szinte csábítják a vershez a - mint 
már említettem - nagy zenei igé-
nyekkel rendelkező  ifjú emberkéket. 
Az előre kiszámítható értékes rímek, 
nemcsak a könnyebb megértést se-
gítik azzal elő, hogy feldarabolják 
közlésegységekre a vers mondaniva-
ló-halmazát, hanem a memorizálás-
ban is tő  szerepet játszanak (a rit-
mussal együtt), ami ilyen korú kö-
zönségnél még döntően befolyásol-
ja a vers ás általában az irodalom 
iránti affinitás kialakulását. A rí-
mek esztétikai értékér ől azt hiszem, 
nem kell semmit som bizonygatnom, 
s azt sem, hogy a gyerekek esztéti-
kai igényének kielégítése és tovább-
fejlesztése fontos feladata a gyere-
kekkel foglalkozó művészeti ágak-
nak. Nyelvi játékosság nélkül Vi-
szont nemcsak a közeledés nehezül 
meg, hanem a pajtási viszony kia-
lakítása is kérdésessé válik, ha a 
művek élvezői nem találják meg 
bennük a bohókás kedvű, vagy szo-
morú, de főleg játszó  társat. 

Brasnyó  István versei tájleíró 
részletekkel bőven megtűzdelt falusi 
emlék-életképek. Ez a világ már 
kissé idejétmúltnak tűnhet és Móra 
Ferenc-iesnek a gyerekeknek, akik-
nek nagy része a televízió jóvoltá-
ból rajzfilméken neveledett. Ám e 
világ keretein belül a szerző  Jól 
megérezte s híven ábrázolta a gyer-
mekmentalitást, versei nem fikció-
szagúak. A kötetnek meglehetősen 
gazdag a témavilága: szerelem, el-
vágyódás, sóvárgás, elmélkedés, kí-
váncsiság, félelem, tervek, a táj ás 
az állatok iránti barátság, köteles-
ségtudat, önfeledtség - mind-mind 
a gyermeklélek meghitt, közvetlen 
rezdüléseivel kedvesen kifejezve. 
Brasnyó érzékeny a gyermeki té-
mákra, de már kevesebb gondot fek-
tet a formára, ami nagy mértékben 
csökkenti e versek hatását a gye-
rekekre. Képi megjelenítése gazdag, 
s néha érezni is, hogy a »felnőtt 
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költő  ki-kilóg az általa ábrázolt vi-
lágból. Jelzői, szószerkezetei, hason-
latai néha nem kis irodalmi olva-
sottságot feltételeznek, így az a kor-
osztály, melynek különben a versek 
szólnak, nem érti, ennélfogva nem 
is élvezheti őket. Például: »ovális 
szembogarán megtörnek a fények; 

.furcsa, acélkék remegésbe vesz-
ve»;  »...  felzsibong a kék;  »... 
kultivátor« stb. Ezek a költői stí-
luseszközök még magyarázgatás u-
tán is idegenek maradnak a gyere-
kek számára. Nagyon vitatható to-
vábbá a költemények versjellege (a 
szó klasszikus értelmében vett rím 
ás ritmus jegyei). Kivétel a mon-
dottak alól a Ketten az éjszakában  
és  Hó alatt fekszenek már a  bok-
rak című  versek, melyek gazdag 
ritmus- és rímhangszerelésben csen-
dülnek fel (főleg az els ő), ám a töb-
bi költemény többé-kevésbé próza-
versnek mondható. Nem volna Ilyen 
szigorú az osztályozás, ha nem gyer-
mekvers-kategóriáról volna szó, ás 
nem a fent említett érvek áflnának 
a mérleg egyik oldalán. Tagadhatat-
lanul jelen vannak a rímemlékek 
minden költeményben, azonban 
annyira gyöngék a hatásimpulzusok 
(a rímhívó ás a rímelő  néha négy 
sor távolságból válaszolnak egymás-
nak), hogy belevesznek a versszö-
veg amorf testébe. A rímek sem 
túlságosan értékesek, f őleg ragrí-
mekről és asszonáncokról beszélhe-
tünk, azonban megtörténhet, hogy 
csak egyetlen szóvégi magánhangzó-
ra építi Brasnyó a rímet, ami - 
azt hiszem, nem kell különösen 
hangsúlyozni - ebben az esetben 
nem elég. Vannak azután sorok e-
gyetlen hangmegegyezés nélkül is. 

0, beleszerettem egy illatba! 
Ma egész nap vihar volt, 
ás harsogott az ég; 
a szél a kertben nagy recesenéssel 
kettétörte az öreg szilvafát. 
S ahogy a nedves fűben -  még 
egyre zuhogott, halvány tócsákban 
Víz állt szerte a földeken  -  
széjjelgurultak a lila hasú 
és éretlen, hamvas szilvák, 
egyszerre megcsapott illatuk... 
A ház végén álltam, 
az eresz alatt... 

Tizenhárom sort akar verssé 
komprimálni a költő  két, meglehe-
tősen távoli rímmel (még  -  ég), va-
lamint egy sorvégi és egy sorközi 
hangmegegyezéssel (földeken  -  éret-
len), melyeknek a rímértéke eléggé 
vitatható. (Az ég - szél rínipár any-
nyira közel kerültek egymáshoz, 
hogy szinte elválasztani sem lehet 
hatásukat.) A sorok ritmusképe is 
zaklatott. A sor terjedelme egy ver-
sen belül néha három szótagtól ti-
zenháromig terjed, mellőzve minden 
tervszerűséget vagy szabályosságot. 
Ez nagymértékben rapszodikussá te 
szi, a létfontosságú ritmust darab-
kákra tördeli. Amennyire a ritmizá-
lás tetszőleges, annyira a rímhelye-
zés is az, néhol egymást követik a 
páros rímek, majd pedig két-három 
soron át nem jelentkezik hangmeg-
egyezés, azután ismét három sor tá-
volságból felelgetnek egymásnak 
ragrímek. Megtörténik, hogy a köl-
temény szépen rendezett keresztrí-
mekkel indul, majd a szerző  min-
den magyarázat nélkül áttér, a fél-
rímekre, s így megbontja a jónak 
ígérkező  ritmusképet egy bántó 
»botlással" az áttérésnél. A feln őtt 
olvasónak is nehezére esik a ritmust 
és a rímelést követni ezekben a 
kötelményekben, nemhogy a gyere-
keknek. 

Mint már említettem, a versek 
közlés- és témavilága tágas, költ ői-
en színes, meghitt. Kár, hogy a for-
ma nem csatlakozott a gyermekvers 
számára oly érdekes és értékes tar-
talmakhoz, s így egységet alkotva, 
igen értékes költői megnyilvánulá-
sokra lehetne alkalmas. Így a tarta-
lom, a jó téma elsikkad, a lírai 
hangvétel, a gyermekvilág irnpresz-
szionizmusának érzelmekkel dús meg-
jelenítése feldarabolódik, elvész a 
jól megkomponált képek együttese. 
Ebben az esetben a forma és a tar-
talom, ahelyett, hogy egymást erő-
sítették ás kiegészítették volna, egy.-
más hatását gátolták, lerontották. E-
miatt rangosabb alkotásoktól fosz-
totta meg az író a gyermekközönsé-
get. 

Hogy mennyire sziikség van az 
említett összhangra, azt Würtz  A-
dám ihletett illusztrációi is bizo-
nyítják, s nagymértékben kívána-
tossá teszik a kötetet. 

KOPECZKY CS4BA  
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